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ENGLISH
INTRODUCTION

Before to carry on any operation, please read carefully and take into account the
following safety instructions:

- Only a qualified technician can install, adjust and maintain this device. All this operations must
be always done according to the current legal European Standards of installation and
according the local installation regulations as well.

- Be careful when the casing of the appliance is dismantled because active parts of the device
become accessible and then there is a potential risk of an electric shock.

- Before any electrical manipulation, the electrical current must be cut in order to avoid any
electric shock risk

- The device must be fixed out of reach of a water source in order to fulfil the security distances
marked into the current IEC standards and as the following figure shows:

min. 1m. min. 1m.

- Be careful because local installation requirements can ask more than 1 m of safety distance.
Take into account these local requirements as well.

- Hairdryers must be fixed out of reach of a person taking a bath or a shower.

- Means for disconnection, with contact separations at least 3 mm (0.12"), must be incorporated
in the fixing wiring involving all poles, accordingly to the current legal European Standards.

- The installer must make sure that the electric system is grounded in accordance with the law
in force.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- The device could not be installed on a normally inflammable surface.

- To fix the hand dryer to the wall follow the instructions of this manual and use the template
provided with the device as well. To fix the machine with adhesives or similar methods is
forbidden by the European safety standards.
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‘Machflow’ range hand dryers offer the following technical features:
e Automatic operation. Hand detection is based on IR-type movement sensors.
e They are class | devices, with earthing.
e They provide a potent beam of air, intense and even.
e The distance for detecting hands is adjustable.

o The speed of the air generated by the hand dryer can also be adjusted, to achieve an
optimum balance between the drying power and noise level.

e The hand dryers include an intelligent detection system which eliminates static ‘targets’
(marble, shelves or similar). After detecting a static target, the dryer will disconnect a
few seconds later.

e It includes a vandal-proof system with an automatic stop. Maximum continuous
functioning time is 60 seconds.

e |tincludes a universal high speed motor that is activated gradually to control the inertia
of its ignition torque and thus ensure a longer useful life of the hand dryer.

ONLY A QUALIFIED TECHNICIAN CAN INSTALL, ADJUST AND MAINTAIN THIS HAND
DRYER.

INSTALLATION

Removal of the casing.

o The hand dryer is supplied with the casing fitted to the base without tightening (Figure
1).

o Carefully remove the casing since it is connected to the base by a tab that joins the two
pieces (casing and base) at the rear (Figure 2).

o Remove the casing keeping it at an angle at all times (Figure 3) until the upper tab is
completely withdrawn, taking care to:

v" not damage the internal components, in particular the electronic circuit,
v" not scratch or damage the LED sensor screen,
v not damage the surface of the casing.

ATTENTION: WHEN THE CASING IS DISMANTLED ACTIVE PARTS OF THE DEVICE
BECOME ACCESSIBLE.

Figure 1. Figure 2. ' Figure 3.
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Assembly

Connection to the power grid will be preferably through the rear plug.
In order to assemble the hand dryer complete the following steps:

o Make four drill holes with an 8 mm (0,31”) diameter in the wall, using the provided
template (Figure 4).

¢ Clean the dust away from the holes and insert the wall plugs.

e Pass the electrical cables from the power grid through the hole with the 22 mm (0,87”)
diameter which is situated above the device’s terminal strip (Figure 5).

Figure 4. Figure 5. Figure 6.

o Firmly screw the base of the device to the wall (Figure 6), ensuring that the 4 silent-
blocks are correctly placed between the base and the wall.

e Connect the electrical cables to the hand dryer's terminal strip. Connect the cables
corresponding to the two phases (N and L) and to earth in the corresponding sockets of
the terminal strip, as indicated by the engraved letters (Figure 7).

e When making these connections contemplate means for
disconnecting from the power grid with a minimum contact
separation of at least 3 mm (0,12”) for all poles. These
disconnection means must be incorporated into the fixed
installation.

e The hand dryer must be installed against a solid surface only (wall,
partition, or similar).

o Carefully place the casing on the base of the device. To do so
place it over the base with a slight incline from top to bottom, in
such a way that the tab in the casing correctly inserts into the
corresponding slot in the base (Figures 8 and n° 9).

Figure 7.

Place the screws for fixing the casing to the base, fixing them
tightly using the special spanner provided (Figure 10).
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Figure 9. Figure 10.
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During this process of fitting the casing to the base take care not to damage the
electronic circuit that is below the hand dryer’s nozzle (Figure 11).

It is also very important to ensure that once mounted and screwed to the base the

casing has the plastic protector correctly placed on the lower inverted “U” shaped
window (Figure 12).

Y

I‘. \ \I
4

!
Vo

I

AN
P

Figure 11. Figure 12. Figure 13.

NOTE: contemplate a minimum distance of 400 mm (15,80”) away from ledges, marble

tops or wash basins (Figure 13). Avoid as much as possible the presence of reflecting
surfaces within the area of the hand dryer’s IR sensor.

Adjust the speed of the motor and the detection
distance.

The hand dryer has means to adjust manually the distance for detecting hands and the speed of
the drying air.

These adjustments of the motor speed and detection distance must be made by a
qualified technician only.

The adjustments can be made by moving the respective cursors of the two linear
potentiometers, as shown in figure 14.

MOTOR

MaX MIN MAX MIN
Ee—— e
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HOW TO USE

The hand dryer starts automatically when the hands are placed near the LEDs detection zone,
which is just next to the air outlet. Hand detection and the ensuring starting of the machine is
based on emission-reflection-reception of an IR light beam coming from the sensors. The
detection distance is between 120 and 150 mm approximately. (4.72 — 5.9”).

For good hand drying it is advisable to rinse the hands properly in order =]
to remove totally any remains of soap.
In order to start the hand drying process, the hands must be rubbed
together at an approximate distance of 600 - 700 mm (2,36 - 2,76") =
from the air output (see figure 15). The hand dryer will stop within 2 -
3 seconds, once the hands are removed. il
frin,
The detection range can be adjusted by turning the potentiometer as "*é'; x
shown in figure 14. Figure 15.™

The maximum time for which the hand dryer will function continuously is 60 seconds. After this
time, the hands must be removed from the hand dryer and placed next to it in the same zone
once more in order to start the hand dryer up again.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE
APPLIANCE.

PREVENTIVE MAINTENANCE AND CLEANING

Adequate cleaning of the hand dryer will extend its useful life. It is recommended to remove any
dust accumulated inside the hand dryer at least once a year.

To clean the hand dryer correctly, take the following steps:

e Disconnect the hand dryer from the power supply.

e Remove the two lower screws that fix the casing to the base using the special spanner
provided.

e Remove the casing as instructed in the chapter “Removing the casing” and place it on a
cloth, to prevent scratching or rubbing at all times.

e Clean away the dust and remove any dirt accumulated inside the hand dryer, using a
dry cloth or a soft brush.

e Clean from the air input to inside the motor (upper part of the nozzle) preventing dust or
dirt falling inside the turbine-motor assembly.

e Carefully clean the dust away from around the electronic circuit located inside its box-
type housing. Carry out this operation taking maximum care not to damage any
component of the electronic circuit.

e Use a soft cloth to clean the surface of the IR sensor protector screen.

13-
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e (Clean the casing using a damp cloth moistened in a solution of neutral soap and water.
After cleaning the entire surface rinse the soap from the casing using another cloth
moistened in water and dry using a dry cloth.

e Close the hand dryer by assembling the casing once more, tightening the screws that
fix the casing to the base and connect to the power grid.

e Start the hand dryer up 2 or 3 times in a row to ensure that all remaining dust is
extracted.

CLEANING OF CHROMED AND GOLD PLATED COVERS

For cleaning purposes only a wet cloth is to be used. Do not use any kind of
detergent, acids, lye, abrasives, hydrochloric acid, etc.

Take care not to damage or force any component.

CONNECTION DIAGRAM

ELECTRIC DIAGRAM

il

= N L
S5—Sensor
M—Motor
F—Fuse
- The installer must make sure that the electric system is
grounded in accordance with the law in force.
DANGER' - Make sure that the electric system has a high-sensitivity
Electric shock breaker | An < 0.03 A.
. risk

- Make sure the machine is disconnected from electric
power supply, before performing maintenance operation.
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BASIC EXPLODED VIEW

COMPONENT NUMBER CODE
Steel casing painted white 1 RC9224008SMD
Stainless steel casing with a polished finish 1 RC9213008SMD
Stainless steel casing with a satin finish 1 RC9212008SMD
Motor assembly 2 RC9111003SMD
Electronic circuit 3 RC9121011SMD
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DECLARACION DE CONFORMIDAD
CONFORMITY DECLARATION
DECLARATION DE CONFORMITE
ZUSTIMMUNGSERKLARUNG
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
3ASIBJIEHUE O COOTBETCTBUH
AHAQXIH TYMMOP®QIHY

Directivas de aplicacion / Application Directives / Directives
d’application / Verwendungsrichtlinien / Directivas de
aplicacio / Direttive di applicazione / [Ipumennmbie
JUpeKTHBBI /| Qonyies epappoyne:

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2002/95/EC & 2002/96/EC

Conforme a las normas / According to the standards / Selon
les normes / Den Normen gemiiss / Em conformidade com as
normas / Conforme alle norme / CooTBercTBYeT CTaHZapTaM
/ Zopoava pe Toug Kavoveg:

EN 60335-1+A1+A2+A11+A12+A13
EN 60335-2-23+A1

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Fabricante / Manufacturer / Fabricant / Hersteller /
Fabricante / Produttore / [IpousBoaurensn / Katocksvaotig:

Mediclinics, S.A.

Direccion del fabricante / Address of the manufacturer /
Adresse du Fabricant / Adresse des Herstellers / Endereco do
fabricante / Indirizzo del produttotre / Anpec npousBoauTeJist
/ ArevOvven Kataokevooti:

¢/ Industria, 54, 08025 Barcelona (SPAIN)

Importador / Importer / Importateur / Importeur /
Importador / Importatore / Ummnoprep / Evcaywyéoc:

Mediclinics, S.A.

Direccion importador / Address of the importer / Adresse de
I’mportateur / Adresse des Importeurs / Endereco do
importador / Indirizzo dell’importatore / Anpec umnoprepa /
Aev0vven Ewsaywyéo:

¢/ Industria, 54, 08025 Barcelona (SPAIN)

Tipo de aparatos / Type of appliance / Genre d’appareils /
Gerite-Typ / Tipo de aparelhos / Tipo apparecchio / Tun
anmnapatoB / TOT0g GVOKEVOV:

Secadores de Manos / Hand dryers / Séche-Mains / Héndetrockner / Secador
de Mios / Asciugamani / Cymmikn JJst pyk / ZTEYVOTIPES YEPLAOV

Referencia de modelo / Reference of the model / Référence du
modéele / Modell-Referenz / Referéncia do modelo / Modello /
Kox mogesn / Avagopd povtélov:

MO09A, M09AC & MO9ACS

MEDICLINICS, S.A. declara que los aparatos especificados en el presente certificado son conformes a las directivas y normas indicadas.
MEDICLINICS, S.A. declares that the appliance mentioned on the present certificate meet the directives and standard shown above
MEDICLINICS, S.A. déclare que les appareils spécifiés dans ce certificat sont conformes aux directives et aux normes indiquées.
MEDICLINICS, S.A. erklirt, dass die in diesem Zertifikat spezifizierte Gerite, den genannten Richtlinien und Normen entrsprechen.

A MEDICLINICS, S. A., declara que os aparelhos especificados no presente certificado estio em conformidade com as directivas e normas indicadas.
MEDICLINICS, S.A. dichiara che gli apparecchi elettrici indicati nel presente certificato, sono stati realizzati in conformita con le normative europee
suindicate; in regola per ’applicazione del marchio CE
MEDICLINICS, S.A. 3asiBJIsIET 0 TOM, YTO YKa3aHHbIE B HACTOsIIEM cepTH(HUKATE aNNapaThl, COOTBETCTBYIOT OTOBOPEHHBIM TUPEKTHBAM U CTAHIapTaM.

H MEDICLINICS, S.A. dnk@vel 0Tl 01 TEPLYP APOUEVES GTO TAPOV TLETOTONTIKG GVGKEVEG EIVUL KUTUCKEVUGUEVEG COUPMVO ILE TIG 00N YIES KUL TOVG KAVOVES TOV
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ELIMINACION DE RESIDUOS DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS POR PARTE DE USUARIOS DOMESTICOS EN
LA UNION EUROPEA.

El producto que ha adquirido ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y reutilizados.
Cuando vea un producto marcado con este simbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado significa que

dicho producto esta regulado por la Directiva Europea 2002/96/EC sobre residuos de aparatos eléctricos y

electronicos. Este simbolo indica que el producto no se puede desechar junto con los residuos urbanos habituales.

Cuando un producto marcado con dicho simbolo deba ser eliminado es responsabilidad del usuario entregarlo en

un punto de recoleccion de aparatos eléctricos y electronicos designado.

s P P Y &

Para obtener mas informacion sobre como desechar sus aparatos eléctricos o electronicos una vez hayan concluido su vida ttil, pongase en contacto
con las autoridades locales, el servicio de gestion de residuos urbanos o el establecimiento donde adquirié el producto.

La correcta recogida y tratamiento de los aparatos inservibles contribuye a preservar recursos naturales y también a evitar riesgos potenciales para la
salud publica.

DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT BY DOMESTIC USERS IN THE EUROPEAN UNION.

The product you have purchased has been designed and manufactured using high-quality materials and components that can be recycled and reused.
If you see a product marked with this symbol, consisting of a crossed-out rubbish bin with wheels, it means that the
product is regulated by European Directive 2002/96/EC regarding the disposal of waste electrical and electronic
equipment. This symbol indicates that the product must not be disposed of together with habitual municipal waste.
Owners and users of all products marked with this symbol should take them to a specially designated collection point
mmmmmm  for waste electrical and electronic equipment.
For further information on how to dispose of waste electrical or electronic equipment once its useful life has ended, please contact your local
authorities, the urban waste disposal service or the establishment in which the product was purchased.
The proper collection and disposal of old equipment contributes to preserving the natural environment and preventing potential hazards to public
health.

ENTSORGUNG VON ABFALLPRODUKTEN ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE VON PRIVATPERSONEN IN
DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFT

Das von Thnen erworbene Produkt ist unter Verwendung hochwertiger Materialien und Bauteilen entwickelt und hergestellt worden, die
wiederverwertet und —verwendet werden konnen.

Wenn ein Produkt mit dem nebenstehenden Symbol — ein durchgestrichener Miillcontainer auf Rédern —

gekennzeichnet ist, dann bedeutet dies, dass dieses Produkt der Europdischen Richtlinie 2002/96/EC tiber

elektrische und elektronische Abfallprodukte unterliegt. Dies bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem

gewdohnlichen Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Wenn ein derart gekennzeichnetes Produkts entsorgt werden

muss, dann ist es Verantwortung des Anwenders, das Produkt in einem speziell fiir elektrische und elektronische

B Abfallprodukte ausgewiesenen Wertstoffhof zu entsorgen.

Wenn Sie mehr Information iiber die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Abfallprodukten nach deren Nutzungsdauer wiinschen, dann
setzen Sie sich bitte mit den 6rtlichen Behorden, mit dem fiir die Hausmiillentsorgung beauftragten Unternehmen oder mit dem Geschift in
Verbindung, in dem Sie das Produkt erworben haben.
Die richtige Entsorgung und Behandlung von nicht mehr brauchbaren Geriten tragt zur Beibehaltung der natiirlichen Ressourcen bei und verhindert
potenzielle Gefahren fiir die allgemeine Gesundheit.

ELIMINATION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES PAR LES UTILISATEURS
DOMESTIQUES DANS L’UNION EUROPEENNE.

Le produit dont vous venez de faire 1’acquisition a été congu et fabriqué a I’aide de matériaux et de composants de haute qualité qui peuvent étre
recyclés et réutilisés.
Quand vous voyez un produit portant ce symbole de container poubelle suroues barré, cela signifie que ledit produit

est régulé par la Directive Européenne 2002/96/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit ne peut pas étre jeté avec les déchets urbains habituels. Lorsqu’un produit

marqué par ce symbole doit étre jeté, il en va de la responsabilité de I’utilisateur de le remettre a un point de

collecte appareils électriques et électroniques désigné.
Pour obtenir plus d’informations sur le moyen de jeter vos appareils électriques et électroniques une fois leur durée de vie épuisée, contactez les
autorités locales, le service de gestion des déchets urbains ou 1’établissement ou vous avez acheté le produit.
La collecte et le traitement corrects des appareils inutilisables contribue a préserver les ressources naturelles et également a éviter des risques potentiels
pour la santé publique.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI D’APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE DA PARTE DEGLI UTENTI
DOMESTICI ALL’INTERNO DELL’UNIONE EUROPEA.

Il prodotto che avete acquistato ¢ stato disegnato e fabbricato con materiali e componenti d’alta qualita che possono essere riciclati e riutilizzati.
Quando un prodotto ¢ contrassegnato con questo simbolo, un bidone di spazzatura con ruote sbarrato, significa che
¢ regolato dalla direttiva europea 2002/96/EC sui rifiuti d’apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo simbolo
indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali residui urbani. Quando si deve smaltire un
prodotto contrassegnato con questo simbolo ¢ responsabilita dell’utente provvedere a depositarlo negli appositi punti
I di raccolta destinati ad apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Per ottenere maggiori informazioni circa lo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche ormai inutilizzabili, Vi invitiamo a contattare le
autorita locali di competenza, il servizio di smaltimento rifiuti urbani o il rivenditore presso il quale avete acquistato il prodotto.
La corretta raccolta ed il trattamento delle apparecchiature inutilizzabili aiuteranno a conservare le risorse naturali e a prevenire potenziali rischi per la
salute pubblica.
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ELIMINACAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS ELECTRICQS E ELECTRONICOS POR PARTE DE UTILIZADORES
DOMESTICOS NA UNTAO EUROPEIA

O produto que adquiriu foi concebido e fabricado com materiais ¢ componentes de elevada qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.

Quando vir um produto marcado com este simbolo de um contentor de rodas barrado com uma cruz significa que

esse produto esta regulado pela Directiva Europeia 2002/96/EC sobre residuos de equipamentos eléctricos e

electronicos. Este simbolo indica que o produto ndo se pode deitar ao lixo juntamente com os residuos urbanos

habituais. Quando um produto marcado com este simbolo tiver de ser eliminado, ¢ da responsabilidade do utilizador
B cntregd-lo num ponto de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos designado.
Para obter mais informagdes sobre como eliminar os seus equipamentos eléctricos ou electronicos, quando estes tiverem concluido a sua vida 1til, entre
em contacto com as autoridades locais, o servigo de gestdo de residuos urbanos ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.
A recolha e o tratamento correctos dos equipamentos fora de uso contribuem para preservagdo dos recursos naturais e também para evitar potenciais
riscos para a saude publica.

YTUIA3ALMS SJEKTPUYECKOTO M DJEKTPOHHOIO OBOPYJAOBAHMS BBITOBLIMH OJIb30BATEJISIMA B
EBPONEVCKOM COIO3E.

an/IO6pCTCHHHﬁ Bamu TIPOAYKT OBLI CIIPOCKTHPOBAH U MMPOU3BEJAEH M3 BBICOKOKAYE€CTBEHHBIX MaT€pHaJIOB U KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIC MOI'yT OBITH
HOJIBEPTHYTHI BTOPHYHOI 06pabOTKe M MTOBTOPHO HCIIOJIb30BAHBI.

Ecimu Ber BUJUTE IIPOAYKT C YKa3aHHBIM CHMBOJIOM B BHUJI€ IIEPEUCPKHYTOTO KOHTCﬁHCpa AU MycOpa Ha KOJIECHKax,

9TO 03HAYAET, YTO UCIOIB30BaHNE JJAaHHOTO poyKTa perympyercs Jupexrusoit EC Ne 2002/96/EC "O6

YTHIIM3ALMHU JIEKTPHYECKOr0 M 3JIeKTPOHHOro 00opyaoBanus". JlaHHbII CUMBOJI 03HAYaeT, YTO MPOAYKT HE MOXKET

OBITH YTHIIA3UPOBAaH BMECTE C OOBIYHBIMU TOPOACKHMH OTXOAaMH. B Tom ClIy4dae €Ciy IMPOAYKT C YKa3aHHBIM
By C/MBOVIOM IIOJUICKHT YTHIIM3AIIHH, TIONB30BATEIb JIOIIKEH CAIATh €TI0 B CIICLMATLHOM ITYHKTE c6opa 3MEeKTPHIECKOH

M JJIEKTPOHHOI anmaparypel.
Jlns monydenus Gonee mopoOHOi MHGOPMAaINK OTHOCUTEIBHO YTHIN3AIMI Bamiero 3JIeKTpuaeckoro 1 31eKTPOHHOTr0 000py/10BaH!s 110CTIEe
MCTEUYEHHS CPOKA MX CIIYKOBI CBSIKUTECH C MECTHBIMH OPraHAMH BIIACTH, 00PaTHTECh B CIIyKOY, OTBEYAIONIYIO 33 OPTraHU3aLHIo cO0pa 1 yJaleHus
TOPOJICKHX OTXOJI0B, JTM0O0 B OPraHMU3alIo0, B KOTOPO#i JaHHKIH MPOXYKT ObII IPHOOPETEH.
CobimoieHre HOpM IIpU c60pe 1 1epepaboTKe HEMPUTOTHOI0 000PYI0BaHHS CIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO IPUPOIHEIX PECYPCOB M MO3BOIAET
n36exkarh MOTCHIHAIBHOIO PHCKA 11 3J0POBbSI JIIOJICH.

HUSHALLENS AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA INOM EUROPEISKA UNIONEN.

Denna produkt ar utformad och tillverkad med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas eller dteranvindas.
Nir en produkt visas med denna symbol med en Gverkryssad soptunna pé hjul anger detta att produkten omfattas
av radets direktiv 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter.
Symbolen innebir att produkten inte skall sldngas tillsammans med vanligt hushallsavfall. Nér en produkt méarkt
med denna symbol skall elimineras dr det anvandarens ansvar att lamna den pa en plats for insamling av
I clcktriska och elektroniska apparater.
For mer information om hur elektriska och elektroniska apparater skall hanteras ndr de inte ldngre ar anviandbara, kontakta lokala myndigheter,
kommunal avfallshantering eller foretaget dér produkten forvérvades.
Korrekt insamling och behandling av gamla apparater bidrar till att bevara naturresurser och dven till att undvika potentiella risker for allmén halsa.

ODLAGANJE ELEKTRICNOG I ELEKTRONSKOG OTPADA U EVROPSKOJ UNIJI

Proizvod koji ste kupili je dizajniran i proizveden od veoma kvalitetnih materijala i delova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
Ako na proizvodu vidite ovaj simbol precrtane kante za dubre na tockic¢ima, to znaci da taj proizvod podleze
Evropskoj regulativi broj 2002/96/EC o odlaganju elektri¢nog i elektronskog otpada. Ovaj simbol znaci da proizvod
ne sme da se mesa sa obi¢nim otpadom. Vlasnici i korisnici svih proizvoda obelezenih ovim simbolom treba da ih
odnesu na posebno mesto gde se odlaze elektri¢ni i elektronski otpad.
1
Za dalje informacije §ta uciniti sa elektriénim i elektronskim aparatima koji vi$e nisu u upotrebi, molimo da se obratite vasim lokalnim sluzbama,
gradskoj sluzbi za odlaganje otpada ili firmi kod koje je proizvod kupljen.
Propisno sakupljanje i odlaganje starih aparata doprinosi o¢uvanju prirodne sredine i spre¢avanju mogucih opasnosti po zdravlje.

BORTSKAFFELSE AF AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR FRA PRIVATE FORBRUGERE I EU

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vare skadelige for menneskers sundhed og for miljeet, hvis
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med en overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og

elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles szrskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af

borgerne pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver athentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan
fas hos kommunens tekniske forvaltning.

ATAOGEXH ATTIOBAHTON EIAQN HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZONAIEMOY AIIO OIKIAKOYX XPHYXTEY XTHN
EYPQITAIKH ENQYXH

To mPOIOV TOV AYOPAGATE GYEFIAGTNKE KOl KOATOAGKEVAGTNKE HLE DAUKE Kot 6TotXElot VYNANG TOOTNTAG, TOL OTTOiR UTOPOVV VoL OVAKVKA®MOODY Kot vou
ETAVOYPNGLOTOMO0HV.

H emonpavon mpoiovtov pe avtd 1o GOUPOAO eVOG SLoypapLéVov KASov amopplitdtov pe podeg onpaivet 6t m

S140eom tov ekdoTote TPoidvtog diénetan and v Evponaikn Odnyia 2002/96/EK oyetikd pe to omdpAnta elddv

NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOV EE0TAMGHOD. AVTO TO GOUPOAO VTOIEKVOEL OTL TO TPOIGY dEV UTOPEL VL OTOKOHIGTEL

podi pe ta ovvnOiopéva aotikd andBrAnta. Otav To EMONUAGHEVO pe aVTO TO GOUBOAO TPOidV TPémel va

AMOKOMIOTEL, VIOKELTAL TNV EVOVYY TOL YPHOTN N TAPAGOCT) TOV GE Eval GNUEID GLALOYNG EOMY NAEKTPIKOD Kot
I ).cic1poVIKOD £E0MAGHOY.
T TEPLoGOTEPEG TANPOPOPIEG GYETIKA [E TOV TPOTMO ATOKOMIING TOV E3MV TOL NAEKTPLKOD Kot NAEKTPOVIKOD ££0MAMGHOD Gag, angvhuvieite oTig
TOMKEG QPYES, OTNV LANPEGin S1A0E0NG AGTIKOV ATOPANTOV 1) GTO KATAGTNWO, 0O TO OTOI0 AyOPAGOTE TO TPOIOV, OTAV ALTO OLOKANPDGEL TV
oélun didpketa {ong Tov.
H 6001 anokopdn kot Katepyacio dypnoTtmv GUOKEVOV GUUPAALEL GTN S1TNPNOT TOV PVOIKDOV TOPOV KAHAOG Kot TNV AToQvY SUVNTIKGOV
KvdOvov yla T dnpocta vyeia.
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DE VERWIJDERING VAN AFVALSTOFFEN UIT ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN DOOR HUISHOUDELIJK
GEBRUIKERS BINNEN DE EUROPESE GEMEENSCHAP.

Het door u gekochte product is ontworpen en vervaardigd met materialen en onderdelen die aan hoge kwaliteitsnormen voldoen en die gerecycled en
hergebruikt kunnen worden.

Wanneer u een product ziet voorzien van dit kenmerk van een doorgestreepte vuilniscontainer op wielen, betekent

dit dat de Europese Richtlijn 2002/96/EEG betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur hierop

van toepassing is. Dit kenmerk geeft aan dat het product niet bij het normale huisvuil kan worden gedeponeerd.

Producten voorzien van genoemd kenmerk dienen door de gebruiker aangeboden te worden bij een recyclepunt
I Voor clektrische en elektronische apparaten in zijn gemeente.
Voor meer informatie over het afdanken van van onbruikbare elektrische en elektronische apparaten, kunt u contact opnemen met uw gemeente, de
ophaaldienst voor stadsvuil of de winkel waar u het product heeft gekocht.
De correcte verwerking en behandeling van onbruikbare apparaten draagt bij tot het behoud van de natuurlijke rijkdommen en voorkomt eveneens het
risico van mogelijke schade aan de volksgezondheid.
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